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 𝒁𝒛 = 𝑨 + (𝑩 × 𝑲) + (𝑪 × 𝑲)
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	C.1.1.3.3   Funkčné plochy sú najmenšie územné jednotky, pre ktoré je stanovený druh funkčného využívania a priestorového usporiadania. Pre každú funkčnú plochu sú určené regulatívy zvlášť. Na každej funkčnej ploche je možné umiestňovať súčasne akékoľ...

	C.1.1.4   Pre účely stanovenia základnej regulácie je územie mesta rozdelené na:
	C.1.1.4.1   Stabilizované územie predstavuje územie existujúcej urbanistickej štruktúry, kde územný plán mesta stanovuje funkčné využívanie a priestorové usporiadanie v súlade so súčasným stavom. Podmienky pre stavebné zámery v tomto území majú byť ap...
	C.1.1.4.2   Transformačné územie predstavuje územie, kde územný plán mesta predpokladá výraznú zmenu funkčného využívania s možnou zmenou urbanistickej štruktúry ako aj zmenu priestorového usporiadania. Pri aplikácii jednotlivých regulatívov priestoro...
	C.1.1.4.3   Rozvojové územie predstavuje územie určené na zastavanie na doteraz nezastavaných plochách a vznik novej funkčne komplexnej a priestorovo koordinovanej urbanistickej štruktúry. V územiach novej výstavby predstavujú regulatívy priestorového...
	C.1.1.4.4   Nezastavateľné územie (krajina) predstavuje neurbanizované územie určené pre produkčnú, ekostabilizačnú a rekreačnú vegetáciu. Pre územie sú stanovené regulatívy funkčného využívania a regulatívy urbanistickej kompozície, ktoré definujú zá...


	C.1.2   Regulatívy priestorového usporiadania a funkčného využívania územia
	C.1.2.1   Regulatívy funkčného využívania a priestorového usporiadania sú určené pre jednotlivé funkčné plochy, ktoré sú vyznačené v grafickej časti vo výkresoch č. 2.1 Komplexný výkres -  priestorové usporiadanie a funkčné využívanie územia, č. 2.2 K...
	C.1.2.2   Regulatívy funkčného využívania a priestorového usporiadania územia sa aplikujú pri posudzovaní súladu stavebného zámeru s územným plánom mesta. Splnenie stanovených regulatívov ÚPN je potrebne posudzovať vo vzťahu ku konkrétnemu riešenému ú...
	C.1.2.3   Regulatívy priestorového usporiadania stanovujú prípustnú mieru intenzity využitia územia alebo urbanistickú kompozíciu územia pre konkrétnu funkčnú plochu, pričom regulácia sa vzťahuje na všetky pozemky vo funkčnej ploche.
	C.1.2.3.1   Regulatívy priestorového usporiadania nie sú stanovené vo funkčných plochách, ktoré nie sú územným plánom určené na zástavbu: plochy poľnohospodárske,  plochy lesa, vodné plochy a vodné toky, mokrade, plochy sídelnej zelene, plochy krajinn...
	C.1.2.3.2   Regulatívy priestorového usporiadania nie sú stanovené vo funkčných plochách technickej infraštruktúry.
	C.1.2.3.3   Regulatívy priestorového usporiadania sa pri stavebných zámeroch, ktoré sa dotýkajú viacerých priestorovo-funkčných častí a/alebo funkčných plôch, posudzujú vo vzťahu ku skutočnej ploche dotknutej stavebným zámerom, t. j. vo vzťahu ku rieš...
	C.1.2.3.4   Pre vybrané funkčné plochy je stanovená minimálna alebo maximálna výmera riešeného územia stavebného zámeru, z ktorého je možné preukazovať súlad s regulatívmi.
	C.1.2.3.5   Pre obstaranie nového územného plánu zóny alebo aktualizáciu platného sú stanovené regulatívy záväzné pre územný plán zóny, pričom je možné tieto upresniť podrobnejšími regulatívmi. Maximálna plocha zastavaná budovami a minimálna plocha ze...
	C.1.2.3.6   Zoznam regulatívov priestorového usporiadania je uvedený v Tabuľka 1.
	C.1.2.3.7   Regulatív zastavanosti objektom je určený limitom zastavanosti budovami, ktorý stanovuje intenzitu využitia funkčnej plochy. Je vyjadrený maximálnym percentuálnym podielom ich zastavanej plochy voči celkovej výmere funkčnej plochy.
	C.1.2.3.8   Do zastavanej plochy objektom sa započítava celá plocha pôdorysného priemetu nadzemných častí budovy, vrátane vystupujúcich konštrukcií, ktoré presahujú viac ako 1,5 metra mimo pôdorysného priemetu všetkých nadzemných častí budovy. Za vyst...
	C.1.2.3.9   Zastavanosť objektom sa vypočíta ako súčet celkovej výmery zastavaných plôch budov navrhovaných stavebným zámerom, ktorý sa vydelí celkovou výmerou riešeného územia stavebného zámeru. Výsledný percentuálny podiel zastavanej plochy stavebné...
	C.1.2.3.10   Pri každom ďalšom stavebnom zámere v prípade rozdelenia pôvodného stavebného pozemku, musí byť aj na novovzniknutom pozemku, ako aj na pôvodnom pozemku, dodržaný regulatív zastavanosti objektom.
	C.1.2.3.11   Ak sa v regulačnom liste neurčuje maximálny podiel zastavanej plochy objektom (-) znamená to, že v predmetnej funkčnej ploche je výstavba umožnená podľa regulatívov uvedených v kapitole C.2.
	C.1.2.3.12   Regulatív maximálnej výšky zástavby stanovuje výškovú reguláciu zástavby na príslušnej funkčnej ploche; určuje limit maximálnej výšky zástavby od každého bodu styku budovy s terénom a zároveň maximálny počet nadzemných podlaží.
	C.1.2.3.13   Regulatív maximálnej výšky zástavby je vyjadrený absolútnou hodnotou v metroch (m) a zároveň počtom nadzemných podlaží (NP), pričom pre vyhodnotenie súladu je potrebné splniť oba limity.
	C.1.2.3.14   Do maximálneho počtu nadzemných podlaží sa započítava aj ustúpené podlažie, ktorého podlažná plocha je väčšia ako 50 % podlažnej plochy najvyššieho podlažia nachádzajúceho sa pod ním.
	C.1.2.3.15   Za najvyššiu úroveň budovy sa považuje horná hrana atiky strechy budovy, vrátane ustúpeného podlažia alebo najvyššia úroveň hrebeňa strechy podkrovného podlažia alebo najvyššia úroveň hrebeňa iného typu strechy.
	C.1.2.3.16   Za podlažie je považovaná časť vnútorného priestoru budovy vymedzená dvoma najbližšie nad sebou nasledujúcimi horizontálnymi deliacimi konštrukciami – podlahou a stropnou konštrukciou; ak má budova iba strešnú konštrukciu, podlažie je vym...
	C.1.2.3.17   Za nadzemné podlažie sa považuje každé podlažie, ktorého najmenej polovica (50 %) podlažnej plochy sa nachádza najviac 800 mm pod úrovňou pôvodného terénu, ohraničeného obrysom podlažnej plochy.
	C.1.2.3.18   Za podzemné podlažie sa považuje  každé podlažie, ktorého najmenej polovica (50 %) podlažnej plochy sa nachádza viac ako 800 mm pod úrovňou pôvodného terénu, ohraničeného obrysom podlažnej plochy.
	C.1.2.3.19   Za ustúpené podlažie sa považuje vnútorný priestor budovy, prístupný z posledného nadzemného podlažia, vymedzený konštrukciou stropu a ďalšími stavebnými konštrukciami, určený na účelové využitie. Za ustúpené podlažie sa považuje také pod...
	C.1.2.3.20   Za podkrovie sa považuje také podlažie, ktoré má aspoň nad tretinou podlahovej plochy šikmú konštrukciu krovu a ktorého výška zvislých obvodových stien, vymedzená úrovňou podlahy a úrovňou styku s podhľadovou konštrukciou šikmej strešnej ...
	C.1.2.3.21   Ak sa v regulačnom liste neurčuje maximálna výška zástavby (-) ani maximálny počet nadzemných podlaží (-), znamená to, že v predmetnej funkčnej ploche je výstavba umožnená podľa regulatívov uvedených v kapitole C.2.
	C.1.2.3.22   Regulatív vegetačných plôch sa stanovuje v percentách ako minimálny podiel plôch vegetácie k celkovej ploche riešeného územia stavebného zámeru, v regulačnom liste je stanovený pre funkčnú plochu; vyjadruje minimálny pomer súčtu započítat...
	C.1.2.3.23   Započítateľná plocha vegetácie Zz je súčet plôch vegetácie na prírodnom teréne a plôch vegetácie na strechách podzemných podlaží a vegetačných plôch na vodorovných a šikmých stavebných konštrukciách upravených koeficientmi podľa Tabuľka 2.
	C.1.2.3.24   Plochy extenzívnych a intenzívnych vegetačných striech na nadzemných vodorovných a šikmých stavebných konštrukciách sú započítateľné do minimálneho podielu vegetačných plôch, len ak to určí špecifikácia v regulačnom liste.
	C.1.2.3.25   Do podielu vegetačných plôch nie sú započítateľné plochy zo zatrávňovacích tvárnic resp. ich ekvivalentov.
	C.1.2.3.26   Pri každom ďalšom stavebnom zámere v prípade rozdelenia pôvodného stavebného pozemku, musí byť aj na novovzniknutom pozemku, ako aj na pôvodnom pozemku, dodržaný regulatív vegetačných plôch.
	C.1.2.3.27   Započítateľná plocha zelene sa vypočíta podľa vzorca:
	C.1.2.3.28   Ak sa v regulačnom liste neurčuje minimálny podiel vegetačných plôch (-), znamená to, že v predmetnej funkčnej ploche je výstavba umožnená podľa regulatívov uvedených v kapitole C.2.
	C.1.2.3.29   Špecifikácia funkčného využívania a priestorového usporiadania sa určuje textovým vyjadrením, ktorým sa rozumie opis navrhovaného charakteru územia, s cieľom vyjadrenia podmienok jeho ochrany a stabilizácie alebo transformácie alebo rozvo...
	C.1.2.3.30   Regulatív urbanistickej dominanty definuje polohové umiestnenie existujúcej alebo navrhovanej urbanistickej dominanty a jej výškové parametre počtom nadzemných podlaží na území príslušnej funkčnej plochy, pričom urbanistickou dominantou s...
	C.1.2.3.31   Navrhuje sa umiestňovanie výškových stavieb presahujúcich všeobecnú hladinu zástavby stanovenú návrhom výškového zónovania v regulačných listoch.
	C.1.2.3.32   Bod v regulačnom výkrese určuje záväznú polohu urbanistickej dominanty v území.
	C.1.2.3.33   Polygón v regulačnom výkrese vymedzuje územie urbanistických dominánt, pre ktoré sa určuje maximálny limit výšky dominánt počtom nadzemných podlaží.
	C.1.2.3.34   Regulatív významného priehľadu sa v regulačnom výkrese vyznačuje prostredníctvom smerovej línie významného priehľadu, ktorá vychádza z počiatočného bodu pozorovania a smeruje k významnému urbanistickému prvku, ktorý sa v regulačnom výkres...
	C.1.2.3.35   Regulatív hodnotnej panorámy sa v regulačnom výkrese vyznačuje prostredníctvom počiatočného bodu pozorovania hodnotnej panorámy alebo línie pozorovania hodnotnej panorámy, z ktorého sa má vnímanie hodnotného panoramatického obrazu zachova...
	C.1.2.3.36   Regulatív prepojenia verejných priestorov je umiestnenie prepojenia verejných priestorov v zástavbe na konkrétnej funkčnej ploche. Poloha umiestnenia môže byť záväzná alebo orientačná. Cez plochy námestí a peších priestranstiev a cez ploc...
	C.1.2.3.37   Záväzná poloha prepojenia verejných priestorov stanovuje potrebu prepojiť dva body rozličných verejných priestorov, pričom trasovanie prepojenia je definitívne určené a je nevyhnutné ho zapracovať do dotknutého stavebného zámeru.
	C.1.2.3.38   Orientačná poloha (záväzného) prepojenia verejných priestorov stanovuje potrebu prepojiť dva body, ktorých poloha je záväzná, pričom trasovanie prepojenia medzi týmito bodmi nie je definitívne určené.

	C.1.2.4   Regulatívy funkčného využívania územia určujú spôsob funkčného využívania územia a charakter prostredia jednotlivo pre každú funkčnú plochu v území, pričom regulácia sa vzťahuje na všetky pozemky vo funkčnej ploche.
	C.1.2.4.1   Prípustné podmienky na využitie jednotlivých plôch sú pre účely tohto územného plánu definované ako prípustné funkčné využívanie. Je to optimálne funkčné využívanie, ktoré formuje typický charakter prostredia.
	C.1.2.4.2   Obmedzujúce podmienky na využitie jednotlivých plôch sú pre účely tohto územného plánu definované ako funkčné využívanie prípustné s obmedzením. Je to funkčné využívanie vhodne dopĺňajúce prevládajúci charakter prostredia zariadeniami zvyš...
	C.1.2.4.3   Vylučujúce podmienky na využitie jednotlivých plôch sú pre účely tohto územného plánu definované ako neprípustné funkčné využívanie. Je to funkčné využívanie, ktoré svojimi priestorovými a/alebo prevádzkovými nárokmi, alebo vplyvmi na okol...
	C.1.2.4.4   Prípustné, obmedzujúce a vylučujúce funkčné využívanie - detailne popísané v kap. C.2.  – spodrobňuje ustanovenia ostatných kapitol záväznej časti.
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	C.4.1.4   Chrániť územný koridor pre realizáciu nasledujúcich stavieb siete zberných ciest MZ1:
	C.4.1.5   Chrániť územie realizáciu nasledujúcich stavieb a zmien priestorového usporiadania na zberných cestách MZ1:
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	C.4.1.8   Chrániť územný koridor pre realizáciu nasledujúcich stavieb siete zberných ciest MZ3:
	C.4.1.9   Chrániť územie pre realizáciu nasledujúcich stavieb a zmien priestorového usporiadania na zberných cestách MZ3:
	C.4.1.10   Chrániť územný koridor pre realizáciu nasledujúcich stavieb siete vybraných obslužných miestnych ciest MO:
	C.4.1.11   Chrániť územie pre realizáciu nasledujúcich stavieb a zmien priestorového usporiadania na vybraných obslužných miestnych cestách MO:

	C.4.2   Cestná automobilová doprava statická
	C.4.2.1   Chrániť územie parkovacích plôch systému P+R:
	C.4.2.2   U nových investícií je povinné zabezpečiť potreby statickej dopravy (odstavné a parkovacie plochy) na vlastnom pozemku minimálne v zmysle príslušnej aktuálne platnej STN. V prípade nemožnosti zabezpečenia potrieb statickej dopravy na vlastno...
	C.4.2.3   U nových investícií na plochách v rámci oblasti stredovekej časti mesta (vymedzenej ulicami: Hradbová, Baštová, Zbrojničná, Kasárenské námestie, Kováčska, Vodná, Hrnčiarska, Zvonárska, Hlavná, Vrátna) je povinné zabezpečiť potreby statickej ...
	C.4.2.4   U nových investícií na plochách v rámci oblasti MPR je povinné zabezpečiť potreby statickej dopravy (odstavné a parkovacie plochy) na vlastnom pozemku v minimálne zmysle príslušnej aktuálne platnej STN, upravených koeficientom mestskej poloh...
	C.4.2.5   U nových investícií na plochách v rámci oblasti CMZ je povinné zabezpečiť potreby statickej dopravy -parkovacie stojiská na vlastnom pozemku minimálne v zmysle príslušnej aktuálne platnej STN, upravených koeficientom mestskej polohy kmp = 0,...
	C.4.2.6   Základná hodnota koeficientu vplyvu deľby prepravnej práce na území mesta je 1,2. Hodnotu koeficientu kd je možné znížiť na 1,0 pre lokality, ktoré sú dobre dostupné VOD, t. j. do vzdialenosti 300 m od najbližšej zastávky VOD s frekvenciou s...
	C.4.2.7   V každom stavebnom zámere s počtom parkovacích a odstavných stojísk pre osobné automobily na teréne 20 a viac zabezpečiť výsadbu dlhovekých drevín (nie v kultivarových formách so zakrslým rastom) pri budovaní nových parkovísk a pri rekonštru...
	C.4.2.8   Regulatív C.4.2.7  sa nevzťahuje na územie Mestskej pamiatkovej rezervácie a jej ochranného pásma, na plochy bývania v rodinných domoch a na plochy cestnej dopravy a mestskej koľajovej dopravy, ktoré sú vo výkrese č. 3 Verejné dopravné vybav...
	C.4.2.9   V každom stavebnom zámere s počtom parkovacích a odstavných stojísk pre osobné automobily na teréne 20 a viac realizovať minimálne 60 % stojísk s vodopriepustným povrchom.
	C.4.2.10   Pod finálnou veľkosťou dreviny rozumieť predpokladanú finálnu veľkosť dreviny v podmienkach prírodného prostredia, ktorá je pre potreby výpočtu pokryvnosti korún redukovaná o 1/3.
	C.4.2.11   Mobilná zeleň nie je započítateľná pre potreby výpočtu pokryvnosti korún ani minimálneho podielu vegetačných plôch.
	C.4.2.12   Zabezpečiť výsadbu minimálne 1 stromu na 4 parkovacie stojiská v rámci riešeného územia stavebného zámeru.
	C.4.2.13   Dažďové vody z plôch pre parkovanie a odstavenie vozidiel odvádzať do priľahlej zelene (napr. vo forme dažďových záhrad, vsakov a rigolov), a zároveň zamedziť kontaminácii pôdy a nižších vrstiev podložia pohonnými hmotami, prevádzkovými kva...
	C.4.2.14   Parkovacie plochy prípustné na plochách lesa je možné umiestňovať v maximálnej vzdialenosti 100 m od nástupného bodu do lesoparku v zmysle  výkresu č. 7. Ochrana prírody a tvorby krajiny vrátane prvkov; je možné ich umiestňovať pozdĺž exist...
	C.4.2.15   Samostatné parkovacie domy a parkovacie domy, ktoré sú súčasťou objektov (komplexov) občianskeho vybavenia, športového vybavenia či objektov na bývanie navrhovať tak, aby vrchné parkovacie podlažie bolo prekryté vegetačnou strechou. Vegetač...

	C.4.3   Verejná osobná doprava
	C.4.3.1   Chrániť plochu a územný koridor pre realizáciu nasledujúcich stavieb súvisiacich s električkovými traťami:
	C.4.3.2   Rešpektovať územný koridor existujúcich stavieb súvisiacich s električkovými traťami:
	C.4.3.3   Chrániť územný koridor súčasných trolejbusových tratí a ich sprievodnej infraštruktúry pre budúce využite ako nabíjacej infraštruktúry
	C.4.3.4   Chrániť územie terminálov / prestupných uzlov IDS
	C.4.3.5   Chrániť územný koridor pre obratiská verejnej osobnej dopravy
	C.4.3.6   V transformačných a rozvojových územiach zabezpečiť dostupnosť VOD v zmysle aktuálne platnej STN.
	C.4.3.7   Chrániť plochy pre depá.

	C.4.4   Cyklistická doprava
	C.4.4.1   V územnoplánovacích dokumentáciách zón a projektoch zástavby nových lokalít obytnej a priemyselnej výstavby navrhovať riešenie cyklistickej dopravy.
	C.4.4.2   V stavebnom zámere, okrem zámeru na plôch bývania v rodinných domoch, zabezpečiť infraštruktúru pre rozvoj cyklistickej dopravy (napr. odstavené zariadenia pre bicykle, stojany na bicykle, nabíjacie stanice pre elektrobicykle, systémy automa...
	C.4.4.3   Na cestách pre cyklistov v extraviláne zakreslených vo výkrese č. 3. Verejné dopravné vybavenie pripustiť aj pešiu dopravu.
	C.4.4.4   Zabezpečiť zriadenie infraštruktúry pre cyklistov v uličnom profile podľa trasovania cyklistických komunikácií definovanom vo výkrese č. 3 Verejné dopravné vybavenie. Spôsob vedenia cyklistov, určenie typu cyklistickej komunikácie navrhovať ...
	C.4.4.5   Postupovať v súlade s Národnou stratégiou rozvoja cyklistickej dopravy a cykloturistiky v SR schválenou uznesením vlády SR č. 223/2013.
	C.4.4.6   Umožniť zriadenie cyklistickej infraštruktúry v profiloch ciest a chrániť územia hlavných ciest pre cyklistov podľa zakreslenia vo výkrese č. 3 Verejné dopravné vybavenie:
	C.4.4.7   Umožniť zriadenie cyklistickej infraštruktúry v uličnom profile ciest a chrániť územia doplnkových ciest pre cyklistov podľa zakreslenia vo výkrese č. 3 Verejné dopravné vybavenie:

	C.4.5   Pešia doprava
	C.4.5.1   V obytných zónach preferovať pešiu dopravu a automobilovú dopravu s prvkami upokojovania.
	C.4.5.2   Na plochách cestnej dopravy a mestskej koľajovej dopravy v zastavanom území vždy navrhnúť a realizovať chodníky pre peších (okrem ciest kategórie R a MZ1, kde je potrebné postupovať primerane lokálnej situácii).
	C.4.5.3   Na plochách cestnej dopravy a mestskej koľajovej dopravy, ktoré obsluhujú stabilizované územie a kde to šírkové pomery inak neumožňujú, zabezpečiť na miestnych obslužných cestách možnosť bezpečného pohybu chodcov, napr. osadením príslušnej d...
	C.4.5.4   Navrhované pešie trasy budovať vždy, kedy je to z pohľadu terénu a priestoru možné, ako zdieľané s cyklistickou dopravou formou buď spoločnej alebo oddelenej cesty pre cyklistov a chodcov.
	C.4.5.5   Realizovať cesty pre chodcov (chodníky) ako bezbariérové - priechody bez obrubníkov medzi cestami a chodníkmi. Pri navrhovaní a úpravách ciest pre chodcov (chodníkov), nadchodov, podchodov, schodísk, parkovísk, odstavných plôch, nástupíšť a ...
	C.4.5.6   Zabezpečiť homogenitu peších trás, pešiu dostupnosť všetkých obytných zón a riešiť kolízne miesta v súvislosti s ostatnými druhmi dopravy.
	C.4.5.7   Realizovať plochy námestí a peších priestranstiev a zároveň pešie prepojenia v zmysle výkresu č. 2.2 Komplexný výkres – záväzné regulatívy.

	C.4.6   Železničná doprava a intermodálna preprava
	C.4.6.1   Chrániť územný koridor pre realizáciu nasledujúcich stavieb siete železničných tratí:
	C.4.6.2   Chrániť územný koridor pre realizáciu nasledujúcich stavieb železničných zastávok.
	C.4.6.3   Chrániť územie pre stavbu „Terminál intermodálnej prepravy Košice“ na lokalite „Bočiar“.
	C.4.6.4   Všetky kríženia komunikácií so železničnou traťou riešiť ako mimoúrovňové.

	C.4.7   Civilné letectvo
	C.4.7.1   Chrániť územie letiskových plôch pre rozvoj prevádzkových podmienok a funkcií letiska, vrátane požiadaviek pre lietadlá kategórie „C“ a „D“.
	C.4.7.2   Chrániť územie pre rozvoj areálu terminálu – zaručujúci požadované plochy pre uvažovaný komplexný rozvoj.

	C.4.8   Iné regulatívy pre verejnú dopravnú vybavenosť
	C.4.8.1   Priestorovými parametrami verejných komunikačných priestorov umožniť dopravnú obsluhu a prístup protipožiarnej techniky a záchranných vozidiel do všetkých častí zastavaných území mestských častí a do otvorenej krajiny (lesné a poľnohospodárs...

	C.4.9   Ochrana pred povodňami
	C.4.9.1   V území ohraničenom záplavovou čiarou Q100 platia príslušné ustanovenia zákona č. 364/2004 Z.z. o vodách (vodný zákon) a zákona č. 7/2010 Z.z. (o ochrane pred povodňami). Všetky investičné aktivity v záplavovom území vodného toku musia byť o...
	C.4.9.2   V lokalite pri vodnom toku, v ktorej nie je určené inundačné územie a nie je vyhotovená mapa povodňového ohrozenia, je podkladom pre posudzovanie návrhu na umiestnenie stavby, objektu a zariadenia alebo pre posudzovanie činnosti, ktoré sú v ...
	C.4.9.3   Pri realizácii preventívnych opatrení a adaptačných opatrení v súvislosti s povodňami zohľadniť záujem ochrany prírody rešpektovaním prírodného charakteru vodných tokov a ich okolia.
	C.4.9.4   Pri návrhu a realizácii prvkov protipovodňovej ochrany využívať prírode blízke protipovodňové opatrenia kombinujúce technické vodohospodárske stavby s revitalizáciou vodného toku do stavu čo najbližšieho fluviálnym procesom zodpovedajúcim ge...
	C.4.9.5   Chrániť územie pre realizáciu protipovodňových stavieb podľa zakreslenia vo výkrese č.  4. Verejné technické vybavenie - vodné hospodárstvo, ktoré spomaľujú odtok vody z povodí miestnych tokov-hradenie strží, zasakovacie prielohy, malé vodné...
	C.4.9.6   Na plochách prirodzenej retencie ponechať priestor pre tlmiace rozliatie vody pri povodniach, s využitím pre revitalizáciu vodných tokov v súlade s princípmi mestských povodňových parkov.
	C.4.9.7   Zabezpečiť neprerušené  čerpanie  a odvedenie banských  vôd v bani Bankov.

	C.4.10   Vodné hospodárstvo
	C.4.10.1   Rešpektovať a rozvíjať vodárenský systém mesta, ktorý zabezpečí zásobovanie pitnou vodou aj pre uvažovaný územný rozvoj.
	C.4.10.2   Chrániť územné koridory a plochy pre rozšírenie siete verejného vodovodu do lokalít územného rozvoja a pre rozšírenie kapacitne nepostačujúcich vodojemov.
	C.4.10.3   Rešpektovať a rozvíjať systém odvádzania a zneškodňovanie odpadových vôd mesta, ktorý zabezpečí odvádzanie a zneškodňovanie odpadových vôd aj pre uvažovaný územný rozvoj.
	C.4.10.4   V každom stavebnom zámere pre odvádzanie zrážkových vôd navrhnúť a realizovať samostatný systém, bez možnosti odvádzania zmiešaných (splaškových a zrážkových) vôd do vodných tokov.
	C.4.10.5   Chrániť územné koridory a plochy pre rozšírenie verejnej kanalizácie mesta Košice formou splaškovej kanalizácie do lokalít územného rozvoja mimo existujúceho odkanalizovaného územia.
	C.4.10.6   Chrániť plochy pre intenzifikáciu ČOV Kavečany a ČOV Košice.
	C.4.10.7   Pri novej výstavbe zadržiavanie (akumuláciu, vsakovanie) zrážkových vôd zo striech domov a spevnených plôch realizovať na vlastných pozemkoch s vylúčením vsakovania vody do podložia na území ohrozenom potenciálnymi zosuvmi.
	C.4.10.8   V každom stavebnom zámere zadržiavať zrážkovú vodu v zastavanom území mesta, vytvárať vodné plochy na zmiernenie následkov zmeny klímy v meste, využívať zachytenú zrážkovú vodu pre zlepšenie mikroklímy obytných zón.
	C.4.10.9   Nerealizovať žumpy, ani dočasné.
	C.4.10.10   V lokalitách rozvojových území funkčných plôch bývania v rodinných domoch realizovať rodinné domy až po vybudovaní príslušnej vodovodnej a kanalizačnej siete.
	C.4.10.11   V záhradkárskych lokalitách v prípade potreby navrhnúť a realizovať ucelený vodovodný a/alebo kanalizačný systém pre celú lokalitu alebo jej urbanisticky ucelenú časť (napr. vymedzenú cestami a pod.).
	C.4.10.12   Každý stavebný zásah do vodných tokov, vrátane ich križovania, navrhnúť v zmysle platnej legislatívy a technických noriem STN 73 6822 „Križovanie a súbehy vedení a komunikácií s vodnými tokmi“ a  STN 73 6201 „Projektovanie mostných objekto...
	C.4.10.13   Rešpektovať vodné toky, vodné plochy a vodné stavby, neprekrývať ich a nezasypávať, pričom akýkoľvek zásah do vodných tokov, vodných plôch a vodných stavieb (úpravy tokov, ochranné múriky, vodozádržné opatrenia – poldre, nádrže...) je potr...
	C.4.10.14   Budúcou realizáciou rozvojovej aktivity mesta nesmie dôjsť k zhoršeniu (znečisteniu) kvality povrchových a podzemných vôd.

	C.4.11   Zásobovanie elektrickou energiou
	C.4.11.1   Novo realizované a rekonštruované 22 kV VN vedenia a NN vedenia v rámci zastavaného územia mesta umiestňovať pod povrch zeme, v nových lokalitách do kábelovodov. Požiadavka neplatí pre vedenia VVN. Je potrebné postupovať podľa stavebného zá...
	C.4.11.2   Chrániť územné koridory pre novo navrhované VN vedenia podľa vyznačenia vo výkrese č. 5. Verejné technické vybavenie - telekomunikácie a zásobovanie elektrickou energiou. Rešpektovať a rozvíjať systém zásobovania elektrickou energiou, a zab...
	C.4.11.3   V záhradkárskych lokalitách v prípade potreby navrhnúť a realizovať vždy ucelený elektrický systém pre celú lokalitu alebo jej urbanisticky ucelenú časť (napr. vymedzenú cestami a pod.).
	C.4.11.4   Novonavrhované vzdušné VVN elektrické vedenia je možné realizovať za podmienky, že najvyšší bod podperných bodov nového vedenia v priestore za existujúcim koridorom vedení nesmie presiahnuť výšku podperných bodov existujúcich vedení, resp. ...

	C.4.12   Telekomunikácie
	C.4.12.1   Pri umiestňovaní telekomunikačných stavieb - vysielačov  (základňových staníc mobilných operátorov, vysielačov analógového rozhlasu FM, vysielačov digitálneho rozhlasu t-DAB, vysielačov digitálnej televízie DVB-T / DVB- T2) zabezpečujúcich ...
	C.4.12.1.1   Na plochách bývania v rodinných domoch, na plochách bývania v bytových domoch, na plochách zmiešaného územia a na plochách občianskej vybavenosti:
	C.4.12.1.2   Na ostatných plochách:


	C.4.13   Zásobovanie plynom
	C.4.13.1   Chrániť územné koridory pre rekonštrukciu NTL na STL a rozšírenie STL plynovodnej siete podľa vyznačenia vo výkrese č. 6. Verejné technické vybavenie - zásobovanie plynom, teplom.
	C.4.13.2   Pre individuálne /decentralizované/ zdroje tepla žiadame zemný plyn postupne nahrádzať  využitím obnoviteľných zdrojov tepla (tepelné čerpadlá, slnečné kolektory, kotly na drevnú štiepku alebo pelety) alebo elektrickým vykurovaním.

	C.4.14   Zásobovanie teplom
	C.4.14.1   Pokračovať v rozvoji sústavy Centrálneho zdroja tepla (CZT) v Košiciach hlavne v častiach so sústredenou výstavbou bytových domov.
	C.4.14.2   Vytvárať podmienky pre diverzifikáciu zdrojov so zameraním sa na budovanie obnoviteľných zdrojov, využiť geotermálny potenciál v blízkosti Košíc.
	C.4.14.3   Existujúce nadzemné časti horúcovodných potrubí rekonštruovať a realizovať ako podzemné. Chrániť územné koridory pre novo navrhované horúcovody podľa vyznačenia vo výkrese č. 6. Verejné technické vybavenie - zásobovanie plynom, teplom.
	C.4.14.4   Na základe zákona č. 657/2004 Z. z. o tepelnej energetike v platnom znení dodržať ustanovenie § 21 ods. 4 a ods.5  zákona č. 657/2004 Z. z. o tepelnej energetike v znení neskorších predpisov a ochranné pásma OST v zmysle § 36.

	C.4.15   Regulatívy pre prvky infraštruktúry vo verejnom priestore
	C.4.15.1   Regulatívy pre umiestňovanie nadzemných prvkov technickej a dopravnej infraštruktúry:
	C.4.15.1.1   Prvky technickej a dopravnej infraštruktúry umiestnené na chodníkoch združovať tak, aby čo najmenej obmedzovali peší pohyb a aby čistý priechod na chodníku alebo na inej komunikácii pre peších ostal minimálne 1,5 m.
	C.4.15.1.2   Pre minimalizáciu počtu bariér vo verejnom priestore nadzemné prvky infraštruktúry umiestňovať tak, aby boli súčasťou budov alebo k nim pridružené. V prípade, ak to nie je technicky možné, umiestňovať samostatne stojace prvky združovaním ...
	C.4.15.1.3   Samoobslužné zásielkové boxy neumiestňovať vo verejnom priestore ako samostatne stojace zariadenia.
	C.4.15.1.4   Samoobslužné zásielkové boxy zabudovať do budov alebo objektov vytvárajúcich kompozíciu verejného priestoru alebo ich k nim pridružiť a to integrovaním v rámci slepých fasád (t. j. bez dverných a okenných otvorov). Najvhodnejšie je umiest...
	C.4.15.1.5   Samoobslužné zásielkové boxy umiestňovať v blízkosti parkovísk tak, aby na zabezpečenie ich zásobovania nebolo potrebné vťahovanie dopravy do peších ťahov, rozptylových plôch pri objektoch občianskej vybavenosti a pod.
	C.4.15.1.6   Nefunkčné prvky je nutné odstrániť, nie len odpojiť. To platí aj pre vedenia umiestnené na fasádach domov, strechách či na ostatných objektoch vo verejnom priestore mesta.
	C.4.15.1.7   Pri rekonštrukciách a nahradení existujúcich nadzemných prvkov novými platí povinnosť súčasne so zapojením nových prvkov odstrániť nahradené nefunkčné prvky a uvoľniť miesto pre iné využitie.

	C.4.15.2   Regulatívy pre umiestňovanie sietí technickej infraštruktúry:
	C.4.15.2.1   Siete technickej infraštruktúry v zastavanom území musia byť umiestňované pod terén, vrátane prípadov rekonštrukcie vzdušných vedení.. Je potrebné postupovať podľa stavebného zákona aj pri stavebných úpravách elektrických vedení bez obmed...
	C.4.15.2.2   Pri rekonštrukciách a nahradení existujúcich sietí novou infraštruktúrou platí povinnosť súčasne so zapojením novej infraštruktúry odstrániť nahradenú nefunkčnú infraštruktúru a uvoľniť miesto pre iné využitie.
	C.4.15.2.3   Neumiestňovať inžinierske siete pri novom návrhu a/alebo pri rekonštrukcii tak, aby ich ochranné pásmo zasahovalo do zelených pásov popri komunikáciách s plánovanou alebo existujúcou alejou podľa zakreslenia vo výkrese č. 7. Ochrana príro...
	C.4.15.2.4   Technickú infraštruktúru realizovať tak, aby nezasahovala do chráneného koreňového priestoru stromu, pričom chránený koreňový priestor stromu predstavuje kruhová plocha s polomerom rovnajúcim sa štvornásobku obvodu kmeňa vo výške 1,3 m na...
	C.4.15.2.5   Pri umiestňovaní inžinierskych sietí do plôch parkov a parkovo upravenej zelene:
	C.4.15.2.6   Nové siete je potrebné umiestňovať súbežne s existujúcimi trasami technickej a dopravnej infraštruktúry alebo iných líniových prvkov.
	C.4.15.2.7   Uličný priestor navrhovať tak, aby bol priestor vymedzený pre umiestnenie technickej infraštruktúry oddelený od priestoru pre umiestnenie stromov.
	C.4.15.2.8   V transformačných a rozvojových územiach pri novej výstavbe realizovať novo navrhované káblové vedenia (elektrické a telekomunikačné) formou kábelovodov vedených v spevnených plochách.

	C.4.15.3   Pravidlá pre reanimáciu nefunkčných objektov technického vybavenia:
	C.4.15.3.1   Nefunkčné objekty technického vybavenia je primárne potrebné odstraňovať a plochy rekultivovať na zeleň.
	C.4.15.3.2   V prípadoch, ak to územie vyžaduje, t. j. v danej lokalite ide o doplnenie chýbajúcej a potrebnej vybavenosti, je možné budovy nefunkčných objektov technického vybavenia rekonštruovať v pôvodnom rozsahu a objeme na nové funkčné využívanie...



	C.5.   Zásady a regulatívy zachovania kultúrno-historických hodnôt, ochrany a využívania prírodných zdrojov, ochrany prírody a tvorby krajiny, vytvárania a udržiavania ekologickej stability vrátane plôch zelene
	C.5.1   Zásady a regulatívy zachovania kultúrnohistorických hodnôt
	C.5.1.1   V prípade náhodného archeologického nálezu mimo povolenú stavbu postupovať podľa § 40 pamiatkového zákona.
	C.5.1.2   Zachovať historický pôdorys jadra mesta a z neho vyplývajúce urbanistické vzťahy, rešpektovať historické jadro, pravidlá ochrany MPR, zachovať jeho charakter.
	C.5.1.3   Pri činnosti na území, kde sa predpokladá ohrozenie pamiatkových hodnôt a archeologických nálezov, vykonať záchranný výskum. O nevyhnutnosti vykonať záchranný výskum rozhoduje Krajský pamiatkový úrad Košice.
	C.5.1.4   Funkčné využívanie plôch a architektúra v Mestskej pamiatkovej rezervácii Košice musí byť v súlade so „Zásadami ochrany pamiatkovej rezervácie Košice“.
	C.5.1.5   Zachovať historicky vzniknuté verejné priestranstvá mesta (najmä ulice, námestia, parky, stromoradia).
	C.5.1.6   Zachovať pôvodný (historický) výraz, hmotovú a priestorovú skladbu objektov Mestskej pamiatkovej rezervácie.
	C.5.1.7   V rámci ochranného pásma MPR rešpektovať historické uličné čiary, historickú zeleň ako aj ich hodnotné architektonické, výtvarné a umelecko – remeselné prvky.
	C.5.1.8   V rámci priestorového usporiadania zvyšovať kvalitu zelenej infraštruktúry, nezastavať plochy historickej zelene.
	C.5.1.9   Zachovať archeologické náleziská, evidované ako pamiatky.
	C.5.1.10   Zachovať historickú zeleň, jej stopy a pôvodné kompozičné riešenie aj mimo MPR a jej ochranného pásma:
	C.5.1.10.1   Rešpektovať historické aleje založené do roku 1949: Masarykova, Moyzesova, Hviezdoslavova, Aleje na verejnom cintoríne, Watsonova, Hlinkova, Kuzmányho, Poštová, Komenského, Južná trieda, Anička (pri minerálnom prameni), L. Novomestského. ...
	C.5.1.10.2   Rešpektovať historické plochy zelene: Staré mesto - Mestský park, Drevný trh, Park Angelinum, Hlavná ulica, Jarná, Chalupkova, Park evanielický cintorín, Park Moyzesova; Sever – Kalvária, Cintorín Rozália, Park Duklianskych obetí, Hvozdík...

	C.5.1.11   Blokovú zástavbu umiestňovať prioritne na transformačných plochách v rámci CMZ.
	C.5.1.12   Zachovať historické sídelné štruktúry bývalých samostatných obcí formou udržiavania charakteru tradičnej zástavby, najmä dodržaním uličnej čiary, tvarov striech a pod. (viď Tabuľka 22).
	C.5.1.13   Zachovať charakter špecifických urbanisticko–historických plôch, areálov, objektov a archeologických lokalít zapísaných do zoznamu pamätihodností mesta.
	C.5.1.14   Nelikvidovať pamätihodnosti a nerealizovať na nich stavebné úpravy narúšajúce ich charakter.
	C.5.1.15   Bývalý Židovský cintorín na Štítovej ulici a bývalý Evanjelický cintorín na Žriedlovej ulici funkčne stabilizovať ako súčasť zelenej kostry mesta.
	C.5.1.16   Vo významných polohách urbánnej štruktúry mesta a na významných námestiach a priestranstvách umiestňovať výtvarné akcenty (pamätníky, sochy, fontány a pod.).
	C.5.1.17   Výtvarné diela vo verejnom priestore realizovať na základe architektonicko-výtvarnej súťaže, ktorá preukáže vhodnosť umiestnenia výtvarného diela z hľadiska jeho vnímania a vplyvu na okolie.

	C.5.2   Zásady a regulatívy urbanistickej kompozície
	C.5.2.1   Rešpektovať a dotvárať hlavné kompozičné osi mesta lokalizáciou významných budov s aktívnym parterom a s dôrazom na kvalitu prostredia:
	C.5.2.2   Rešpektovať prírodné kompozičné osi, pričom za dominantnú prírodnú kompozičnú os považovať rieku Hornád a za ostatné prírodné kompozičné osi považovať vodné toky a ich sprievodnú zeleň.
	C.5.2.3   Rešpektovať krajinársky hodnotné línie, pričom vymenované úseky sa rozumejú pre oba smery dopravy:
	C.5.2.4   Urbanistické dominanty výškové aj významové rešpektovať podľa zakreslenia vo výkrese č. 2.2 Komplexný výkres – záväzné regulatívy.
	C.5.2.4.1   Existujúce urbanistické dominanty rešpektovať v zmysle zachovania ich dominantného pôsobenia pri umiestňovaní zástavby v ich okolí, v zmysle zachovania priehľadov aj ako súčasť panorám.
	C.5.2.4.2   Pri spracovaní stavebného zámeru zapracovať zákres navrhovanej urbanistickej dominanty do panorámy mesta.
	C.5.2.4.3   Novo navrhované urbanistické dominanty riešiť podľa kritérií v Tabuľka 24.
	C.5.2.4.4   U lokalít významných z hľadiska urbanistickej kompozície sa požaduje návrh budov umiestňovaných v týchto lokalitách riešiť povinne na základe architektonickej súťaže podľa Tabuľka 24:
	C.5.2.4.5   Územia urbanistických dominánt rešpektovať podľa zakreslenia vo výkrese č. 2.2 Komplexný výkres – záväzné regulatívy.
	C.5.2.4.6   Pri stavebných zámeroch v územiach urbanistických dominánt podľa Tabuľka 25 je podmienkou umiestnenia dominanty spracovanie urbanistickej štúdie celého dotknutého územia.

	C.5.2.5   Významné priehľady na urbanistické dominanty a/alebo na významné urbanistické prvky je potrebné chrániť pred vizuálnymi prekážkami podľa zakreslenia bodov pozorovania významného prvku a smerovej línie významného priehľadu vo výkrese č. 2.2 K...
	C.5.2.5.1   Výstavba budov na plochách, cez ktoré prechádza významný priehľad podľa zakreslenia vo výkrese č. 2.2 Komplexný výkres – záväzné regulatívy, podlieha posúdeniu výšky z hľadiska urbanistickej kompozície: Budovy a ich súčasti navrhované v rá...

	C.5.2.6   Pohľady do okolitej krajiny v kontakte s mestom, na okolitú aj vzdialenú krajinu pozorovateľnú z mesta, do ktorých neumiestňovať rušivé prvky a objekty:
	C.5.2.7   Chrániť panorámu historického jadra mesta podľa zakreslenia vo výkrese č. 2.2 Komplexný výkres – záväzné regulatívy.
	C.5.2.7.1   Rešpektovať body a línie pozorovania hodnotnej panorámy podľa zakreslenia vo výkrese č. 2.2 Komplexný výkres – záväzné regulatívy so zreteľom na zabránenie vizuálnej prekážky výhľadu.
	C.5.2.7.2   Výstavba budov na plochách pásma ochrany a zachovania hodnotnej panorámy podľa zakreslenia vo výkrese č. 2.2 Komplexný výkres – záväzné regulatívy podlieha posúdeniu výšky z hľadiska urbanistickej kompozície: Budovy a ich súčasti navrhovan...
	C.5.2.7.3   V prípade výstavby urbanistickej dominanty podľa zakreslenia vo výkrese č. 2.2 Komplexný výkres – záväzné regulatívy a v prípade výstavby výškového akcentu podľa špecifikácie v regulačnom liste musí byť splnenie tohto regulatívu preukázané...

	C.5.2.8   Pri spracovaní stavebných zámerov nachádzajúcich sa na funkčných plochách, cez ktoré prechádza záväzná poloha prepojení verejných priestorov alebo orientačná poloha prepojenia verejných priestorov, prepojenie zohľadniť.
	C.5.2.8.1   Rešpektovať existujúce prepojenia a zapracovať navrhované prepojenia verejných priestorov so záväznou polohou podľa zakreslenia vo výkrese č. 2.2 Komplexný výkres – záväzné regulatívy.
	C.5.2.8.2   Pri prepojení verejných priestorov v stabilizovaných plochách zachovať / zabezpečiť priechodnosť územia tak, aby neboli rušivé voči ich využitiu.
	C.5.2.8.3   Prepojenia verejných priestorov trasované cez krajinnú alebo sídelnú zeleň riešiť ako nespevnené.
	C.5.2.8.4   Prepojenia spájajúce zastavané územie s lesoparkom, prepojenia plôch mimo navrhovaného zastavaného územia mesta, prepojenia plôch lesoparku navzájom reflektovať pri všetkých koncepčných materiáloch týkajúcich sa športu a rekreácie v krajine.
	C.5.2.8.5   Pri spracovaní územnoplánovacích podkladov (v plochách, kde je potrebné obstarať ÚPN-Z a/alebo územnú štúdiu) orientačnú polohu prepojenia verejných priestorov zapracovať a určiť mu záväznú polohu.


	C.5.3   Zásady a regulatívy umiestňovania reklamných stavieb
	C.5.3.1   Rozdelenie reklamných stavieb na území mesta Košice
	C.5.3.2   Pre umiestňovanie reklamných stavieb na území mesta sa určujú nasledovné regulatívy:
	C.5.3.3   Pre umiestňovanie reklamných stavieb na území vymedzenom ÚPN mesta Košice sa určujú nasledovné všeobecné podmienky:
	C.5.3.3.1   Reklamné stavby musia byť umiestňované tak, aby nebránili diaľkovým pohľadom na mesto, na prostredie, na jeho orientačné body a hodnotné objekty, nenarúšali panorámu a siluetu mesta, negatívne neovplyvňovali užívanie a vnímanie verejného p...
	C.5.3.3.2   Reklama je vždy podriadená svojmu okoliu – verejnému priestoru; reklamné stavby nesmú tvoriť vizuálnu ani priestorovú bariéru a nesmú narúšať urbanistický, krajinný alebo pietny charakter prostredia.
	C.5.3.3.3   Umiestňovanie reklamných stavieb a zariadení vo vymedzených územiach musí byť v súlade so zásadami ochrany pamiatkovej rezervácie, zásadami ochrany pamiatkových zón a s ochrannými pásmami nehnuteľných kultúrnych pamiatok.
	C.5.3.3.4   Architektúra budovy je nadradená reklame; všetky reklamné stavby sa musia svojou veľkosťou a formou prispôsobiť kompozícii fasády, tvaru budovy či priestoru, pričom do budovy nesmú staticky zasahovať; proporcie a tektonika fasády musia byť...
	C.5.3.3.5   Vytvorenie svetelného smogu je neprípustné; reklamné stavby nesmú obťažovať okolie nadmerným hlukom, výrazným osvetlením, alebo inými vizuálne nevhodnými prostriedkami; je potrebné brať do úvahy aj odraz svetla od reklamnej plochy; je nepr...
	C.5.3.3.6   Neumiestňovať veľkorozmerné reklamné pútače na fasádach budov ani na oploteniach v celom meste.
	C.5.3.3.7   Neumiestňovať reklamné stavby ani reklamné pútače v existujúcich ani v navrhovaných alejach, stromoradiach.
	C.5.3.3.8   Reklamné stavby umiestňované na stĺpoch verejného osvetlenia, stĺpoch trakčného vedenia alebo na iných stĺpoch môžu mať najväčšiu informačnú plochu 1,2 m2 a nesmú zasahovať do prejazdného profilu pozemnej komunikácie, do profilu pešej komu...
	C.5.3.3.9   Reklamné stavby umiestňované na budovy a nadzemné stavby sa osadzujú v parteri budov v maximálnej výške po kordónovú rímsu.
	C.5.3.3.10   Pokiaľ budova nemá členenie fasády rímsami, reklamné stavby nesmú byť umiestnené nad úrovňou stropu 2. NP.
	C.5.3.3.11   Pre viacero prevádzok sídliacich v objekte je prípustné umiestniť iba jednu spoločnú reklamnú stavbu, reklamné stavby môžu propagovať len prevádzky umiestnené v danom objekte, pričom pre viacero prevádzok sídliacich v objekte je možné pov...
	C.5.3.3.12   Z dopravného hľadiska možno reklamné stavby umiestňovať len takým spôsobom, aby nebránili vodičom, cyklistom a peším v rozhľadových poliach na križovatkách a dopravných uzloch; reklamné stavby a reklamné zariadenia nesmú rozptyľovať pozor...

	C.5.3.4   Pre umiestňovanie reklamných stavieb na časti územia MPR sa určujú nasledovné regulatívy:
	C.5.3.4.1   Je neprípustné umiestňovať reklamné stavby uložením na spevnené plochy pre peších alebo vozidlá, do verejnej zelene a na vodné plochy.
	C.5.3.4.2   Pre umiestňovanie reklám v MPR Košice záväzne platí dokument „Zásady ochrany pamiatkovej rezervácie Košice“ kapitola E, článok 3 „Požiadavky na umiestňovanie reklamy“, konkrétne: 3. POŽIADAVKY PRE UMIESTNENIE REKLAMY


	C.5.4   Zásady a regulatívy ochrany využívania prírodných zdrojov
	C.5.4.1   Chrániť najkvalitnejšiu pôdu v jednotlivých katastrálnych územiach.
	C.5.4.2   Rešpektovať výhradné ložiská:
	C.5.4.3   Rešpektovať prieskumné územia:
	C.5.4.4   Rešpektovať zákaz dobývania rádioaktívnych nerastov na území mesta Košice v súlade s § 24a zákona č. 569/2007 Z.z. (geologický zákon) v znení neskorších predpisov na základe neexistencie súhlasného stanoviska obyvateľov mesta Košice.
	C.5.4.5   Rešpektovať zákaz otvárky, prípravy, dobývania, úpravy a zušľachťovania rádioaktívnych nerastov a likvidácie a sanácie banských diel spojených s dobývaním rádioaktívnych nerastov na území mesta Košice na základe neexistencie súhlasných stano...

	C.5.5   Zásady a regulatívy ochrany prírody a tvorby krajiny
	C.5.5.1   Rešpektovať chránené územia národného významu a ich ochranné pásma: Prírodná pamiatka  Kavečianska stráň, Chránený areál Košická botanická záhrada, Prírodná rezervácia Vysoký vrch a prírodné pamiatky: Jaskyňa v Dzurovej, Kavečianska jaskyňa,...
	C.5.5.2   Rešpektovať územia súvislej európskej sústavy chránených území NATURA 2000: Chránené vtáčie územie Košická kotlina SKCHVÚ009, Chránené vtáčie územie Volovské vrchy SKCHVÚ036, Územie európskeho významu Črmeľ (SKUEV4011) a Územie európskeho vý...
	C.5.5.3   Rešpektovať Územie európskeho významu Stredné Pohornádie (SKUEV0328), Územie európskeho významu Črmeľ (SKUEV4011) a Územie európskeho významu Dolný tok Hornádu (SKUEV4010).
	C.5.5.4   Rešpektovať územia chránené podľa medzinárodných dohovorov: všetky typy mokradí, národnú sieť chránených území a ich ochranných pásiem, prírodné pamiatky a ich ochranné pásma.
	C.5.5.5   Zachovať biotopy národného a európskeho významu.
	C.5.5.6   Rešpektovať prvky územného systému ekologickej stability na území mesta, dobudovávať a udržovať prvky ÚSES v súlade s využívaním územia, pri vykonávaných činnostiach a stavebných zámeroch zachovať ich funkčnosť.
	C.5.5.7   Pri križovaní ciest s biokoridormi je potrebné realizovať ekodukty, primerane významu biokoridoru a typu cesty.

	C.5.6   Zásady a regulatívy na zvýšenie ekologickej stability krajiny
	C.5.6.1   V návrhoch výstavby obytných súborov vyčleniť plochy pre parky a parkovo upravené plochy tak, aby bola splnená dostupnosť k nim do 300 m, ak sa jedná o parkovú plochu s výmerou do 0,5 ha a 500 m, ak sa jedná o parkovú plochu s výmerou nad 0,...
	C.5.6.2   Nezmenšovať vodné plochy na území mesta.
	C.5.6.3   Reguláciu vodných tokov a protipovodňové opatrenia realizovať formou prírode blízkych opatrení v maximálnej miere, zachovať prirodzenú konfiguráciu terénu brehov a zastúpenie brehových porastov, technické protipovodňové prvky realizovať s oh...
	C.5.6.4   Pozdĺž vodných tokov zachovať brehovú vegetáciu alebo plochy pre obnovu brehovej vegetácie.
	C.5.6.5   Považovať za záväzný návrh ekostabilizačných opatrení a návrh režimu podľa aktuálnej Mestom Košice schválenej dokumentácie Miestneho územného systému ekologickej stability a návrhovej časti Regionálneho územného systému ekologickej stability...
	C.5.6.6   Zachovať a udržiavať solitérnu mimolesnú vegetáciu, brehové porasty a líniovú zeleň vo voľnej krajine v súlade s využívaním krajiny, zachovať pri rozvoji mesta plochy sprievodnej vegetácie vodných tokov.
	C.5.6.7   Podporovať sprievodnú zeleň v okolí železničných tratí, cestných komunikácií a električkových tratí.
	C.5.6.8   Realizovať výsadbu izolačnej a líniovej zelene strednej a vysokej etáže pozdĺž výrobných areálov a pozdĺž toku rieky Hornád, pri rešpektovaní ochranných pásiem a v súlade s príslušnými aktuálne platnými STN a legislatívou.
	C.5.6.9   Nezmenšovať ucelené plochy zelene, plochy parkov a parkovo upravenej zelene.
	C.5.6.10   Nezaberať plochy na úkor navrhovaných a existujúcich alejí.
	C.5.6.11   Realizovať aleje na plochách, ktorým to určuje príslušný regulačný list.
	C.5.6.12   Výsadbu drevín realizovať zabezpečením podmienok pre ich dlhodobý rast, predovšetkým vytvorením primeraného prekoreniteľného priestoru.
	C.5.6.13   V novonavrhovaných lokalitách zakladať stromoradia prednostne po oboch stranách komunikácií a aspoň po jednej strane pešieho ťahu.
	C.5.6.14   Realizovať ekodukty v lokalitách križovania novonavrhovaných komunikácií, resp. iných priestorových bariér, s prvkami ÚSES, pre zachovanie funkcií prvkov ÚSES.
	C.5.6.15   Realizovať ekodukty v lokalitách križovania rekonštruovaných komunikácií, resp. iných priestorových bariér, s prvkami ÚSES, pre zachovanie funkcií prvkov ÚSES.
	C.5.6.16   Pri posudzovaní projektovej dokumentácie, vrátane projektov terénnych úprav a rekonštrukciách povrchov komunikácií, musí byť súčasťou dokumentácie aj projekt ochrany drevín, v prípade, že sa na dotknutej ploche nachádzajú existujúce dreviny...
	C.5.6.17   Ak je na funkčnej ploche, ktorá je súčasťou riešeného územia stavebného zámeru, stanovený podiel zelene, je nutné spracovať projekt sadových úprav ako súčasť projektovej dokumentácie. Tento regulatív sa nevzťahuje na stavebné zámery nachádz...
	C.5.6.18   Realizovať intenzívnu alebo extenzívnu zelenú strechu, alebo ich kombináciu s fotovoltickými panelmi pri budovaní a rekonštrukcii plochých striech verejnoprospešných stavieb v maximálnom možnom rozsahu. Regulatív neplatí na ploche MPR a na ...
	C.5.6.19   Pri budovaní plochých striech novonavrhovaných stavieb občianskej vybavenosti, striech stavieb športu a rekreácie realizovať buď extenzívne zelené strechy, alebo ich kombináciu s fotovoltickými panelmi v maximálnom možnom rozsahu. Regulatív...


	C.6.   Zásady a regulatívy starostlivosti o životné prostredie
	C.6.1   Ovzdušie
	C.6.1.1   Zabezpečovať minimalizáciu negatívnych dopadov prevádzky zdrojov znečisťovania ovzdušia technologickými opatreniami a realizáciou ďalších investičných akcií na zníženie emisií.
	C.6.1.2   Zabezpečiť prechod železiarní na spracovanie a výrobu železa pomocou elektrických pecí, obmedziť a postupne tlmiť výrobu železa pomocou uhlia.
	C.6.1.3   Využiť geotermálny potenciál v blízkosti Košíc pre centrálne zásobovanie teplom (CZT).
	C.6.1.4   Povoľovať palivovú základňu hlavne na báze obnoviteľných zdrojov energie a elektrickej energie pri navrhovaných nových rozvojových lokalitách a s využitím CZT.
	C.6.1.5   Realizovať opatrenia podporujúce adaptáciu obyvateľov a územia na klimatické zmeny v súlade so stratégiou adaptácie SR na nepriaznivé dôsledky klímy.
	C.6.1.6   Realizovať výsadbu izolačnej zelene okolo výrobných zariadení a iných zdrojov znečistenia prachovými časticami.

	C.6.2   Voda
	C.6.2.1   Ukončiť emisie, vypúšťanie a úniky prioritných nebezpečných látok do povrchových tokov realizáciou intenzifikácie procesov čistenia odpadových vôd.
	C.6.2.2   Intenzifikovať procesy čistenia odpadových vôd vo výrobnej i komunálnej sfére s cieľom znížiť znečistenie povrchových vôd živinami.
	C.6.2.3   Zabrániť  vstupu znečisťujúcich látok do povrchových alebo podzemných vôd.
	C.6.2.4   Dobudovať verejnú kanalizáciu a ukončiť, resp. realizovať rekonštrukciu verejnej kanalizácie mesta s intenzifikáciou ČOV.
	C.6.2.5   Nezmenšovať brehovú vegetáciu vodných tokov tak, aby sa vodný tok úplne nevystavil slnečnému žiareniu (prehrievanie vody, pokles hladiny kyslíka vo vode, zníženie samočistiacich procesov, zvýšenie a urýchlenie eutrofizačných procesov).
	C.6.2.6   Podporovať zlepšenie hydromorfologického stavu korýt vodných tokov s využitím zásad prírode blízkych protipovodňových opatrení, komplexných revitalizačných zásahov, prípadne renaturačných procesov s cieľom zlepšenia existujúcej protipovodňov...
	C.6.2.7   Nezmenšovať prirodzené inundačné územia vodných tokov mimo zastavaného územia.
	C.6.2.8   Realizovať výsadbu zelených pásov, promenád (živé ploty, líniová zeleň strednej a vysokej etáže) s využitím vhodných lokalít pre oddychové plochy pozdĺž toku Hornád a cesty pre cyklistov, ako pozitívny prvok scenérie nábrežia a ako možnosti ...
	C.6.2.9   Zabezpečovať zachovanie a ochranu všetkých typov mokradí, revitalizovať vodné toky a ich brehové územia s cieľom obnoviť a zvyšovať vodozádržnosť krajiny a zabezpečiť dlhodobo priaznivé existenčné podmienky pre biotu vodných ekosystémov.
	C.6.2.10   Zadržať zrážkovú vodu v zastavanom území mesta prírode blízkymi opatreniami a systémom delenej kanalizácie, vytvárať vodné plochy na zmiernenie následkov zmeny klímy v meste, využívať zachytenú zrážkovú vodu pre zlepšenie mikroklímy obytnýc...
	C.6.2.11   Vytvárať systém akumulácie zrážkových vôd na všetkých funkčných plochách: vytvárať podmienky pre zadržiavanie dažďovej vody na zastavanom území mesta (napr. vsakovaním, zachytávaním v nádržiach, dažďových záhrad, jazierkach, využívaním pre ...
	C.6.2.12   Zrážkovú vodu zadržať a nechať vsakovať na vlastnom pozemku.
	C.6.2.13   Odľahčovacie kanály jednotnej kanalizácie nesmú ústiť do kapacitne nevyhovujúceho recipientu ani do recipientu, v ktorom žijú chránené organizmy.

	C.6.3   Pôda a horninové prostredie
	C.6.3.1   Eliminovať zdroje kontaminácie pôdy, sanovať kontaminované pôdy, likvidáciou, resp. sanáciou dlhodobo nefunkčných a chátrajúcich výrobných areálov.
	C.6.3.2   Realizovať protierózne opatrenia v územiach s vodnou a veternou eróziou – agrotechnické (vrstevnicové obrábanie, obnova porastov), biologické (výsadba krovín a drevín, zalesňovanie, zatrávňovanie), technické (terasovanie, odvodnenie), výsadb...
	C.6.3.3   Zabezpečiť monitoring a prevenciu zosuvov na geologicky nestabilných územiach.
	C.6.3.4   Ak sa lokalita z hľadiska geologického podložia nachádza v zosuvnom území aktívnom, výstavba na nej je zakázaná.
	C.6.3.5   Ak sa lokalita z hľadiska geologického podložia nachádza v zosuvnom území potenciálnom alebo v zosuvnom území stabilizovanom, výstavba na nej je možná až po predchádzajúcom podrobnom inžinierskogeologickom prieskume.
	C.6.3.6   Zabezpečiť ochranu stavieb (obytné stavby, stavby s pobytovými miestnosťami) na pozemkoch s radónovým rizikom realizáciou opatrení proti prenikaniu radónu z geologického podložia.
	C.6.3.7   Pri stavebnom zámere výstavby na územiach vyhodnotených v územnoplánovacej dokumentácii ako potenciálne nestabilné uplatňovať povinnosť vykonať účelový geologický prieskum s cieľom zistenia základových pomerov a návrhu nutnej sanácie územia.

	C.6.4   Hluk, vibrácie
	C.6.4.1   Zabezpečovať realizáciu protihlukových opatrení pozdĺž cestných komunikácií v území v bezprostrednom kontakte obytných častí so železničnou, električkovou dopravou,  civilným letectvom a s výrobnými areálmi formou eliminácie zdrojov hluku, p...
	C.6.4.2   Eliminovať nežiaduce prejavy vibrácií a hluku správnou urbanistickou organizáciou zástavby v území už dotknutom hlukom, vhodnou orientáciou a umiestnením objektov a budov, ktorým hluk neprekáža alebo je ich možné realizovať v protihlukovej ú...
	C.6.4.3   Pri umiestňovaní budov na bývanie zohľadňovať Strategické hlukové mapy Košickej aglomerácie.
	C.6.4.4   Eliminovať nežiaduce prejavy vibrácií a hluku stavebnými, technickými a technologickými opatreniami ako napríklad protihlukové steny, pravidelná a dôsledná údržba tratí, koľajové konštrukcie s pružnými prvkami, bezstykové koľaje, odhlučnenie...
	C.6.4.5   Pri výstavbe stavieb v území s predpokladanou nadmernou intenzitou hluku vyžadovať opatrenia na elimináciu nepriaznivých účinkov hluku.

	C.6.5   Odpadové hospodárstvo
	C.6.5.1   Uplatňovať koncepciu riešenia odpadového hospodárstva a spôsob nakladania s odpadmi na území mesta Košice v zmysle platného Programu odpadového hospodárstva Košického kraja a príslušných všeobecne záväzných opatrení.
	C.6.5.2   Zvyšovať podiel zhodnocovania nebezpečných a ostatných odpadov, zabezpečiť triedenie a systémovú separáciu komunálneho odpadu, postupne zvyšovať podiel prvkov obehovej ekonomiky pri realizácii stavieb a úpravách verejných priestorov.
	C.6.5.3   Trvale vytvárať vhodné podmienky na riešenie nakladania s komunálnym odpadom a drobnými stavebnými odpadmi v zmysle platných VZN mesta.
	C.6.5.4   Pri výstavbe budov na bývanie alebo polyfunkčných budov s bývaním s kapacitou do 65 bytových jednotiek (vrátane) realizovať kontajnerové stojisko takého typu, ktoré je možné zaradiť do systému odpadového hospodárstva mesta Košice. Miesto pre...
	C.6.5.5   Pri výstavbe budov na bývanie alebo polyfunkčných budov s bývaním s kapacitou nad 65 bytových jednotiek realizovať podzemné alebo čiastočne zapustené stojisko nádob na komunálny odpad a triedený komunálny odpad.


	C.7.   Vymedzenie zastavaného územia obce
	C.7.1   Zastavané územie je vymedzené takto
	C.7.1.1   Na severe – stabilizované a navrhované zastavané územie rodinnými domami v lokalite Podhradová, obec Ťahanovce, navrhovaný obytný súbor Ťahanovce IV a V, priemyselný areál Magnezitka
	C.7.1.2   Na východe – navrhovaný obytný súbor Ťahanovce IV a V, stabilizované sídlisko Ťahanovce, stabilizované sídlisko Dargovských hrdinov, stabilizované a navrhované zastavané územie mestskej časti Košická Nová Ves, obytný súbor Panoráma, hrebeň H...
	C.7.1.3   Na juhu – železničná trať Košice – Čierna n. /T, železničná trať Košice – Hidasnémety (MÁV), stabilizované a navrhované zastavané územie mestskej časti  Barca, úsek Myslavského potoka, navrhované územie priemyselného parku Košice – Pereš, hr...
	C.7.1.4   Na západe – existujúca a navrhovaná zástavba mestskej časti  Luník IX, Myslavský potok, stabilizované a navrhované zastavané územie mestskej časti  Myslava, navrhované územie pre výstavbu v lokalite Kopa - Girbeš, areál Rádu bosých karmelitá...
	C.7.1.5   Kavečany: Stabilizované a navrhované zastavané obytné územie mestskej časti Kavečany, Zoologická záhrada
	C.7.1.6   Pereš a Lorinčík: Stabilizované zastavané obytné územie mestskej časti Pereš,  úsek rýchlostnej cesty R2, stabilizované a navrhované zastavané obytné územie mestskej časti Lorinčík, záhradkárska osada
	C.7.1.7   Poľov: Stabilizované a navrhované zastavané obytné územie mestskej časti Poľov a  zastavané územie bývalého poľnohospodárskeho dvora pri rýchlostnej cesty R2
	C.7.1.8   Ludvíkov dvor: Stabilizované a navrhované zastavané obytné územie osady Ludvíkov dvor
	C.7.1.9   Šaca: Stabilizované a navrhované zastavané obytné územie mestskej časti Šaca, areál nemocnice, rýchlostná cesta R2, bývalý poľnohospodársky dvor
	C.7.1.10   Železiarne, Bočiar: Vstupný areál železiarní,  výrobný areál železiarní, navrhovaný areál Globálneho logistického a industriálneho parku, halda a odkaliská, priemysel Bočiar, rýchlostná cesta R2
	C.7.1.11   Šebastovce: Stabilizované a navrhované zastavané obytné územie mestskej časti Šebastovce, bývalý poľnohospodársky dvor
	C.7.1.12   Menšie odčlenené zastavané plochy – osady: Rešov majer, Sajkov, rekreačné plochy, záhradkárske osady, technická vybavenosť


	C.8.   Vymedzenie ochranných pásiem a chránených území podľa osobitných predpisov
	C.8.1   Doprava a dopravné zariadenia
	C.8.1.1   Cestná a železničná doprava mimo zastavaného územia
	C.8.1.1.1   Rešpektovať obvod dráhy pre železničnú a trolejbusovú dráhu v zmysle zákona č. 513/2009, § 3 ods. 3.
	C.8.1.1.2   Cestné ochranné pásma slúžia na ochranu diaľnic, ciest a miestnych ciest mimo územia zastavaného alebo určeného na súvislé zastavanie. Pre jednotlivé druhy komunikácií určuje šírku ochranných pásiem Vyhláška č. 35/1984 Zb.
	C.8.1.1.3   Železničné ochranné pásma slúžia na ochranu dráhy a na ochranu prevádzky na dráhe v zmysle zákona č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Sú vymedzené priestorom po obidvoch stranác...

	C.8.1.2   Civilné letectvo
	C.8.1.2.1   Katastrálne územia mesta Košice sa nachádzajú v ochranných pásmach a prekážkových rovinách:
	C.8.1.2.2   Z vyhlásených ochranných pásiem Letiska Košice vyplývajú nasledovné výškové obmedzenia stavieb, zariadení, stavebných mechanizmov, porastov a pod., ktoré sú stanovené:
	C.8.1.2.3   Výškové obmedzenia sa vzťahujú na najvyšší bod stavby, vrátane všetkých zariadení umiestnených na strechách budov.
	C.8.1.2.4   Keďže sa jednotlivé ochranné pásma prelínajú, je záväzná výška stanovená ochranným pásmom s nižšou hodnotou.
	C.8.1.2.5   Terén v časti riešeného územia už presahuje výšky stanovené ochrannými pásmami Letiska Košice. V tomto území sa zakazuje umiestňovať akékoľvek stavby bez povolenia udeleného v rozhodnutí o určení ochranných pásiem Letiska Košice alebo poki...
	C.8.1.2.6   Ďalšie obmedzenia súvisiace s Letiskom Košice sú stanovené nasledovnými ochrannými pásmami:
	C.8.1.2.7   Prekážkové roviny a plochy je potrebné na zachovanie prevádzkovej spôsobilosti Osobitného letiska Veľká Ida a Osobitného letiska Vyšná Myšľa rešpektovať.
	C.8.1.2.8   Z vyhlásených ochranných pásiem Heliportu Fakultnej Nemocnice L. Pasteura Košice, Trieda SNP 1 vyplývajú nasledovné výškové obmedzenia stavieb, zariadení, stavebných mechanizmov, porastov a pod., ktoré sú stanovené:
	C.8.1.2.9   Ďalšie obmedzenia sú stanovené:
	C.8.1.2.10   Z prekážkových rovín a plôch Heliportu Fakultnej Nemocnice L. Pasteura Košice, Rastislavova 43 vyplývajú nasledovné výškové obmedzenia stavieb, zariadení, stavebných mechanizmov, porastov a pod., ktoré sú stanovené:


	C.8.2   Vodné hospodárstvo
	C.8.2.1   Pásma ochrany verejných vodovodov a verejných kanalizácií
	C.8.2.1.1   Na ochranu verejných vodovodov a verejných kanalizácií pred poškodením sa vymedzuje podľa zákona č. 442/2002 Z.z. o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene a doplnení zákona č. 276/2001 Z.z. o regulácii v sieťových odvetvi...
	C.8.2.1.2   Mimo súvisle zastavané územia alebo územia určeného na zastavanie sa pásma ochrany vymedzujú zvislými plochami vedenými po oboch stranách vodovodného potrubia verejného vodovodu alebo potrubia stokovej siete verejnej kanalizácie vedenými o...

	C.8.2.2   Zákon 230/2005 Z.z. z 10.5.2005, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 442/2002 Z.z. o verejných vodovodoch a verejných kanalizáciách a o zmene a doplnení zákona č. 276/2002 Z.z. o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov a o...
	C.8.2.2.1   Ochranné pásmo vodných zdrojov I. stupňa – oplotený areál vodného zdroja,
	C.8.2.2.2   Ochranné pásmo vodných zdrojov II. stupňa – podľa výkresu č. 4. Verejné technické vybavenie – vodné hospodárstvo.

	C.8.2.3   Na ochranu vodných stavieb podľa zákona č. 184/2002 Z.z. o vodách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (vodný zákon) môže podľa § 51, ods. 2 orgán štátnej vodnej správy určiť pásmo ochrany vodnej stavby (ak nejde o verejný vodovod alebo k...
	C.8.2.3.1   Ochranné pásmo vodných tokov pri vodohospodársky významných tokoch v šírke do 10 m od vzdušnej a návodnej päty hrádze,
	C.8.2.3.2   Ochranné pásmo pri ostatných malých vodných tokoch do 5 m od brehovej čiary.

	C.8.2.4   OP čistiarní odpadových vôd sa vymedzujú, resp. odporúčajú podľa príslušných technických noriem medzi ČOV a súvislou bytovou výstavbou, a to podľa zloženia odpadových vôd, technológie ich čistenia, efektivity kalového hospodárstva, miery zak...
	C.8.2.4.1   ČOV Kokšov-Bakša – odporúčané OP je vymedzené na vzdialenosť 500 m
	C.8.2.4.2   ČOV Košice Šaca – odporúčané OP je vymedzené na vzdialenosť 100 m
	C.8.2.4.3   ČOV Košická Nová Ves – odporúčané OP je vymedzené na vzdialenosť 100 m
	C.8.2.4.4   ČOV Kavečany v areáli ZOO Košice – v areáli ZOO


	C.8.3   Elektrické vedenia
	C.8.3.1   Ochranné pásmo vonkajšieho nadzemného elektrického vedenia je vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na vedenie od krajného vodiča. Táto vzdialenosť je pri napätí
	C.8.3.2   Ochranné pásmo vonkajšieho podzemného elektrického vedenia je vymedzené zvislými rovinami po oboch stranách krajných káblov vedenia vo vodorovnej vzdialenosti meranej kolmo na toto vedenie od krajného kábla. Táto vzdialenosť je:
	C.8.3.3   Ochranné pásmo elektrickej stanice vonkajšieho vyhotovenia
	C.8.3.4   V ochrannom pásme sú v rozsahu stanovenom prevádzkovými predpismi zakázané alebo obmedzené stavby, zariadenia, úpravy povrchu, porasty a činnosti, ktoré by ohrozovali energetické dielo a jeho plynulú a bezpečnú prevádzku.

	C.8.4   Plynárenské zariadenia
	C.8.4.1   Ochranné pásmo je priestor v bezprostrednej blízkosti priameho plynovodu alebo plynárenského zariadenia vymedzený vodorovnou vzdialenosťou od osi priameho plynovodu alebo od pôdorysu technologickej časti plynárenského zariadenia meraný kolmo...
	C.8.4.2   Bezpečnostným pásmom sa rozumie priestor vymedzený vodorovnou vzdialenosťou od osi plynovodu alebo od pôdorysu plynárenského zariadenia meraný kolmo na os, alebo na pôdorys na každú stranu:
	C.8.4.3   Zriaďovať stavby v bezpečnostnom pásme plynárenského zariadenia možno iba po predchádzajúcom súhlase prevádzkovateľa siete.

	C.8.5   Tepelná energetika
	C.8.5.1   Ochranné pásmo zariadení na výrobu alebo rozvod tepla po odovzdávaciu stanicu tepla vzdialenosť je:
	C.8.5.2   Ochranné pásmo rozvodu tepla za odovzdávacou stanicou zariadenia, a to najviac:

	C.8.6   Elektronické zariadenia
	C.8.6.1   Na ochranu telekomunikačných vedení (kábelových) sa podľa zákona č. 610/2003 Z.z. o elektronických komunikáciách zriaďuje ochranné pásmo. OP vedenia je široké 1,5 m od osi jeho trasy po oboch stranách a prebieha po celej dĺžke jeho trasy. Hĺ...

	C.8.7   Ochranné pásma pohrebísk
	C.8.7.1   OP krematória – 100 metrov od hranice pozemku
	C.8.7.2   Ostatné OP pohrebísk príslušných mestských častí:

	C.8.8   Kultúrne a historické hodnoty
	C.8.8.1   Ochranné pásmo kultúrnej pamiatky je stanovené na 10 m od obvodového plášťa stavby alebo od hranice pozemku, ak je nehnuteľnou kultúrnou pamiatkou aj pozemok (napr. Kaštieľ v Šaci).
	C.8.8.2   V bezprostrednom okolí NNKP nemožno vykonávať stavebnú činnosť ani inú činnosť, tak ako je definované v § 27 odseku 2 zákona číslo 49/2002 Z. z. o ochrane pamiatkového fondu v znení neskorších predpisov. Pri stavebnej činnosti a výsadbe vzra...
	C.8.8.3   Pri riadení rozvoja územia rešpektovať hranicu Mestskej pamiatkovej rezervácie a ochranného pásma MPR v zmysle zákona č. 49/2002 Z.z. o ochrane pamiatkového fondu (pamiatkový zákon).

	C.8.9   Priemyselné a výrobné areály
	C.8.9.1   U. S. Steel Košice, s.r.o.
	C.8.9.2   Baňa Bankov
	C.8.9.3   Kameňolom Košice IV – Hradová

	C.8.10   Ostatné ochranné pásma
	C.8.10.1   Rešpektovať ochranné pásmo lesa – 50 metrov od hranice lesných pozemkov v zmysle zákona č.326/2005 v znení zmien a doplnkov Z. z., § 10. Na priestorové usporiadanie územia s umiestnením stavieb v ochrannom pásme lesa a na určenie funkčného ...
	C.8.10.2   Rešpektovať ochranné pásmo chránených území ochrany prírody a krajiny v zmysle § 17 zákona č. 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny  v znení neskorších predpisov.


	C.9.   Plochy na verejnoprospešné stavby, na vykonanie delenia a sceľovania pozemkov, na asanáciu a na chránené časti krajiny
	C.9.1   Plochy pre verejnoprospešné stavby
	C.9.1.1   Plochy pre verejnoprospešné stavby sú uvedené v bode C.11.

	C.9.2   Plochy na vykonávanie delenia a sceľovania pozemkov
	C.9.2.1   Pre plochy v nasledovných katastrálnych územiach v správe Mesta Košice je potrebné realizovať projekty pozemkových úprav: Kavečany, Čermeľ, Kamenné, Myslava, Luník, Poľov, Šaca, Železiarne, Šebastovce, Barca, Južné mesto, Terasa, Grunt, Seve...

	C.9.3   Plochy na asanáciu
	C.9.3.1   Plochy „brownfields“ (baňa Bankov, areál bývalej Magnezitky, železničný koridor, výrobný obvod Sever a Juh)
	C.9.3.2   Na plochách určených na asanáciu umožniť údržbu existujúceho stavebného fondu a technickej infraštruktúry.

	C.9.4   Plochy na chránené časti krajiny
	C.9.4.1   Plochy na chránené časti krajiny sú uvedené v kapitole C.5.5


	C.10.   Lokality, na ktoré je potrebné obstarať, schváliť podrobnejšiu ÚPD
	C.10.1   Územné plány zón
	C.10.1.1   V platnosti ostávajú schválené územné plány zón (ÚPN-Z):
	C.10.1.2   Pre tieto lokality je potrebné mať spracované ÚPN-Z:
	C.10.1.3   ÚPN-Z, ktoré schválením územného plánu mesta Košice strácajú platnosť:

	C.10.2   Územné štúdie
	C.10.2.1   Ustanovené sú lokality, pre ktoré je potrebné spracovať územnoplánovaciu štúdiu (ÚPŠ):
	C.10.2.1.1   Lokalita Magnezitka. Hlavný cieľ je prestavba brownfieldov. Súčasťou riešenia bude aj podrobnejšia cestná a pešia dopravná kostra, trasovanie električky do sídliska Ťahanovce. Územnoplánovacia štúdia je podkladom pre následnú ÚPN-Z.
	C.10.2.1.2   Lokalita Nové mestské centrum Hornád. Lokalitu riešiť na základe výsledkov medzinárodnej urbanistickej súťaže. Územnoplánovacia štúdia je podkladom pre následnú ÚPN-Z.
	C.10.2.1.3   Lokalita Plaváreň. Lokalitu riešiť na základe výsledkov urbanistickej súťaže. Územnoplánovacia štúdia je podkladom pre následnú ÚPN-Z.
	C.10.2.1.4   Lokalita Mlynský náhon. Lokalitu pôvodnej polohy toku od križovatky Masarykova – Štefánikova, popri areáli kúpaliska Červená hviezda, ulica Bočná až po južnú časť Mlynského náhonu a jeho sútok s Hornádom, s priľahlou zeleňou vrátane rieši...
	C.10.2.1.5   Lokalita Jantárová + Juh. Hlavný cieľ je prestavba brownfieldov. Súčasťou riešenia bude aj navrhovaná cesta v trase Jantárová – privádzač Vyšné Opátske a podrobnejšia cestná a pešia dopravná kostra. Územnoplánovacia štúdia je podkladom pr...
	C.10.2.1.6   Lokalita Bočiar. Hlavný cieľ je výstavba Globálneho logistického a industriálneho parku.

	C.10.2.2   Špecifikáciou funkčného využívania a priestorového usporiadania v príslušnom regulačnom liste sú ustanovené konkrétne funkčné plochy, pre ktoré je povinnosť spracovať urbanistickú štúdiu.

	C.10.3   Iná dokumentácia
	C.10.3.1   Po schválení ÚPN-M Košice následne vypracovať:


	C.11.   Zoznam verejnoprospešných stavieb
	C.11.1   Verejnoprospešné stavby vyplývajúce z Územného plánu veľkého územného celku Košický kraj v znení zmien a doplnkov
	C.11.1.1   Cestná doprava
	C.11.1.2   Železničná doprava
	C.11.1.3   Letecká doprava
	C.11.1.4
	C.11.1.5   Nadradená technická infraštruktúra
	C.11.1.6   Odpadové hospodárstvo

	C.11.2   Verejnoprospešné stavby vyplývajúce z Územného plánu mesta Košice
	C.11.2.1   Verejnoprospešné stavby dopravné
	C.11.2.1.1   Cestná komunikačná sieť a cestné stavby
	C.11.2.1.2   Statická doprava
	C.11.2.1.3   Verejná osobná doprava
	C.11.2.1.4   Cyklistická doprava
	C.11.2.1.5   Pešia doprava
	C.11.2.1.6   Železničná doprava
	C.11.2.1.7   Civilné letectvo

	C.11.2.2   Verejnoprospešné stavby technického vybavenia
	C.11.2.2.1   Stavby a zariadenia na zásobovanie elektrickou energiou
	C.11.2.2.2   Stavby a zariadenia na zásobovanie plynom
	C.11.2.2.3   Stavby a zariadenia na zásobovanie teplom
	C.11.2.2.4   Stavby a zariadenia elektronických komunikácií
	C.11.2.2.5   Stavby a zariadenia na zásobovanie vodou
	C.11.2.2.6   Stavby a zariadenia na odkanalizovanie územia
	C.11.2.2.7   Stavby zabezpečujúce úpravu odtokových pomerov a využitie riečnej sústavy
	C.11.2.2.8   Stavby a zariadenia odpadového hospodárstva

	C.11.2.3   Verejnoprospešné stavby verejného občianskeho vybavenia
	C.11.2.3.1   Verejné školské zariadenia
	C.11.2.3.2   Verejné zariadenia sociálnych služieb
	C.11.2.3.3   Verejné zdravotnícke zariadenia
	C.11.2.3.4   Verejné kultúrne zariadenia a inštitúcie
	C.11.2.3.5   Verejné športové zariadenia
	C.11.2.3.6   Zariadenia verejnej správy a administratívy
	C.11.2.3.7   Verejná zeleň
	C.11.2.3.8   Verejné pohrebiská
	C.11.2.3.9   Civilná ochrana



	C.12.   Schéma záväzných častí riešenia a verejno-prospešných stavieb
	C.12.1   Schéma záväzných častí riešenia
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